
ئبۇ تلھ ئۇممۇ سۇليمگ: من پيغمبر
ئليھىسسالامنىڭ ئاۋازىنىڭ بوشاپ كتكنلىكىنى ئاڭلاپ،

قورسىقى ئېچىپ كتكنلىكىنى بىلدىم، يېگۈدەك بىر نرسڭ
يوقمۇ؟ دەپ سورىسام، ئۇممۇ سۈليم: بار، دېدى

ئنس رەزىيللاھۇ ئنھۇدىن رىۋايت قىلىنىپ، ئنس ئېيتتى: ئبۇ تلھ ئۇممۇ سۇليمگ: من پيغمبر
ئليھىسسالامنىڭ ئاۋازىنىڭ بوشاپ كتكنلىكىنى ئاڭلاپ، قورسىقى ئېچىپ كتكنلىكىنى بىلدىم، يېگۈدەك بىر

نرسڭ يوقمۇ؟ دېدى. ئۇممۇ سۇليم: بار، دەپ، بىر نچچ ئارپا نېنىنى ئېلىپ چىقىپ، ئاندىن ئۆزىنىڭ
رومىلىنى ئېلىپ ئۇنىڭ بىر ترىپىگ نانلارنى ئوراپ ئۇنى كىيىمىمنىڭ ئاستىغا تىقىپ، ين بىر ترىپىنى ماڭا
تۇتقۇزۇپ، ئاندىن مېنى پيغمبر ئليھىسسالامنىڭ يېنىغا ئۋەتتى، من ناننى ئېلىپ بېرىپ پيغمبر

ئليھىسسالامنى بىر مۇنچ كىشىلر بىلن بىلل مسچىتت ئولتۇرغان يېرىدىن تاپتىم، من ئۇلارنىڭ يېنىغا
،ئن: ھن جاۋابۋەتتىمۇ؟» دېدى، مئ لھبۇ تيھىسسالام ماڭا: «سېنى ئلر ئمبيغبېرىپ تۇردۇم، پ
دېدىم، پيغمبر ئليھىسسالام: «تاماق ئۈچۈنمۇ؟»دېدى، من: ھئ، دېدىم، پيغمبر ئليھىسسالام:

«تۇرۇڭلار» دېدى، ئۇلارنىڭ ھممىسى ماڭدى، من ئۇلارنىڭ ئالدىدا كېلىپ ئبۇ تلھگ خۋەر بردىم، ئۇ: ئى
ئۇممۇ سۇليم! پيغمبر ئليھىسسالام كىشىلرنى بىلل ئېلىپ كېلىۋېتىپتۇ، ئۇلارنىڭ ھممىسىگ يتكۈدەك
تامىقىمىز بولمىسا، قانداق قىلىمىز؟ دېدى، ئايالى: ئاللاھ ۋە ئاللاھنىڭ رەسۇلى بىلىدۇ، دېدى. ئبۇ تلھ چىقىپ
پيغمبر ئليھىسسالام بىلن كۆرۈشۈپ بىلل ئۆيگ كىردى، پيغمبر ئليھىسسالام: «ئى ئۇممۇ سۇليم!

بار نرسىڭىزنى كلتۈرۈڭ» دېدى، ئۇ ئاشۇ ئارپا نېنىنى ئېلىپ كلدى، پيغمبر ئليھىسسالام ئۇنىڭغا
بۇيرىۋىدى، نان ئوشتۇلدى، ئۇممۇ سۇليم ناننىڭ ئۈستىگ ياغ ئالىدىغان تۇلۇمنى سىقىپ، نانغا ئارىلاشتۇرۇپ
يېگۈدەك ياغ چىقاردى، ئاندىن پيغمبر ئليھىسسالام نانغا ئاللاھ خالىغان بىر نېمىلرنى ئوقۇدى، ئاندىن:

«ئون ئادەمگ رۇخست قىل» دېدى، ئون ئادەمگ رۇخست بېرىلدى، ئۇلار كىرىپ يپ تويۇپ چىقىپ كتتى،
ئاندىن پيغمبر ئليھىسسالام: «ئون ئادەمگ رۇخست قىل» دېدى، ئون ئادەمگ رۇخست بېرىلدى، ئۇلار
كىرىپ يپ تويۇپ چىقىپ كتتى، ئاندىن پيغمبر ئليھىسسالام «ئون ئادەمگ رۇخست قىل» دېدى، ئون
ئادەمگ رۇخست بېرىلدى، ئۇلار كىرىپ يپ تويۇپ چىقىپ كتتى، شۇ ترىقىدە كلگن بارلىق ئادەم يپ

تويدى، كلگنلر يتمىش-سكسن ئادەم ئىدى. ين بىر رىۋايتت: كىشىلر ئوندىن-ئوندىن كىرىپ چىقىپ شۇ
ترىقىدە سكسن ئادەم تويغۇزۇلدى، ئاندىن پيغمبر ئليھىسسالام ۋە ئۆي ئىگىلىرىمۇ يېدى، ئمما

تاماقنى ئۇلارمۇ ئاشۇرۇپ قويدى دېيىلگن. ين بىر رىۋايتت: ئۇلار قوشنىلىرىغىمۇ يتكۈدەك ئاشۇرۇپ قويدى
دېيىلگن. ين بىر رىۋايتت: ئنس مۇنداق دېدى: من پيغمبر ئليھىسسالامنى بىر كۈنى ئىزدەپ كېلىپ،

ساھابىلىرى بىلن بىرگ ئولتۇرغان يېرىدىن تاپتىم، ئۇ قورسىقىنى تېڭىۋالغان ئىدى، من ساھابىلاردىن:
پيغمبر ئليھىسسالام نېمىشقا قورسىقىنى تېڭىۋالدى؟ دېسم، ئۇلار: ئاچلىقتىن دېدى. من ئبۇ تلھنىڭ

قېشىغا باردىم، ئۇ مىلھاننىڭ قىزى ئۇممۇ سۇليمنىڭ ئېرى ئىدى، من ئۇنىڭغا: ئى ئاتا! پيغمبر
ئليھىسسالامنىڭ قورسىقىنى تېڭىق بىلن تېڭىۋالغانلىقىنى كۆرۈپ، ئۇنىڭ بزى ساھابىلىرىدىن سورىسام،

ڭ يوقمۇ؟ دېۋىدى، ئۇ: بار، بىر پارچرسئۇلار: ئاچلىقتىن دەيدۇ، دېدىم، ئۇ ئانامنىڭ قېشىغا كىرىپ: يېگۈدەك ن
تويغۇزالايمىز، باشقىلارمۇ بىلل لسيھىسسالام يالغۇز كلر ئمبيغر پگتال خورما بار، ئ چچنان ۋە ن

كلس ئۇلارغا ئازلىق قىلىدۇ، دېدى. ئنس ھدىسنى يۇقىرىقىدەك ئاخىرغىچ بايان قىلدى
[سھىھ(بش شرت تولۇق بولغادا ھدىس سھىھ بولىدۇ)] [ھدىسنى بۇخارى ۋە مۇسلىم بىردەك قوبۇل قىلغان]

https://sunnah.global/hadeeth/


ھدىسنىڭ منىسى: پيغمبر ئليھىسسالامغا قاتتىق ئاچلىق يتكن بولۇپ، بۇنى ئبۇ تلھ رەزىيللاھۇ ئنھۇ
پيغمبر ئليھىسسالامنىڭ سۆزلىگن ۋاقتىدىكى ئاۋازىنىڭ بوشلۇقىدىن ئۇنىڭ ئھۋالىنى بىلىۋالدى، ئايالى ئۇممۇ
سۇليمگ پيغمبر ئليھىسسالامنىڭ ئھۋالىدىن خۋەر بېرىپ: ئۆيدە يېگۈدەك نرس بارمۇ؟، دەپ سورىغان
ئىدى، ئۇممۇ سۇليم: ھئ، ئۆيىمىزدە پيغمبرئليھىسسالامنىڭ ئاچلىقىنى تويغۇزغۇدەك نرس بار، دېدى-دە،
نسنىڭ كىيىمىنىڭ ئاستىغا تىقىپ، ياغلىقنىڭ ينئوراپ، ئ رىپىگئارپا نېنىنى چىقىرىپ، ئۇنى ئۆزىنىڭ ياغلىقىنىڭ بىر ت
سچىتكس منسنىڭ قوينىدىكى ناننى توسۇش ئۈچۈن ئۇنىڭغا توندەك قىلىپ قويدى، ئنن ئبىر ئۇچى بىل
كلگندە پيغمبر ئليھىسسالامنى ساھابىلارنىڭ ئارىسىدا تاپتى، ئنس ئۇلارنىڭ يېنىدا تۇرغان ئىدى، پيغمبر
ئليھىسسالام ئۇنىڭغا: «سېنى ئبۇ تلھ ئۋەتتىمۇ؟» دېدى، ئۇ: ھئ، دېدى، پيغمبر ئليھىسسالام: «بىزنى
تاماققا چاقىرىش ئۈچۈنمۇ؟» دېدى، ئنس: ھئ، دېدى ۋە پيغمبر ئليھىسسالامنىڭ ئتراپىدا ساھابىلار كۆپ
بولغانلىقى، ئۇنىڭ ئادەتت ساھابىلارنى ئايرىپ قويۇپ، بىرنرس يېميدىغانلىقىنى بىلگنلىكى ئۈچۈن ئېلىپ بارغان
يېمكلىكنى پيغمبر ئليھىسسالامغا بېرەلمي، پقت "تاماققا چاقىردى" دېدى، ئنس شۇ ئارقىلىق پيغمبر
ئليھىسسالامنى يالغۇز ئبۇ تلھنىڭ ئۆيگ كلس يېمكلىكنى يپ قايتىدۇ دەپ، شۇنداق دېگن ئىدى، شۇ ۋاقىتتا،
پيغمبر ئليھىسسالام ساھابىلارغا: «تۇرۇڭلار» دېدى، ئۇلار ئورۇنلىرىدىن تۇرۇشۇپ پيغمبر ئليھىسسالامغا
ئگىشىپ ماڭدى، ئنس ئېيتتى: من ئۇلارنىڭ ئالدىدا ماڭدىم، ين بىر رىۋايتت: من پيغمبر ئليھىسسالام
بىلن بىرگ كلگن كىشىلرنىڭ كۆپلىكىدىن بىئارام بولدۇم، ھتتا ئبۇ تلھنىڭ قېشىغا كېلىپ بولغان ئھۋالنى
ئېيتتىم، دېدى، ئبۇ تلھ: ئى ئۇممۇ سۇليم! پيغمبر ئليھىسسالام ساھابىلارنى ئگشتۈرۈپ كپتۇ، ئۆيدە
ئۇلارنىڭ ھممىسىگ يتكۈدەك يېمكلىك يوققۇ؟ دېدى، ئۇممۇ سۇليم: ئاللاھ ۋە ئاللاھنىڭ رەسۇلى بىلگۈچىدۇر،
دېـدى. ئۇممـۇ سـۇليم رەزىيللاھـۇ ئنھـا ئىشنـى ئـاللاھ ۋە ئـاللاھنىڭ رەسـۇلىغا قـايتۇردى، گويـاكى ئـۇ پيغمبـر
ئليھىسسالامنىڭ تاماقنى كۆپيتىشتىن ئىبارەت مۆجىزىسىنى كۆرسىتىش ئۈچۈن قستن شۇنداق قىلغانلىقىنى
بىلگندەك بولدى، مانا بۇ ئۇنىڭ زېرەك، ئقلىنىڭ كۈچلۈك ئىكنلىكىنىڭ ئىپادىسىدۇر، ئبۇ تلھ ئۆيدىن چىقىپ
ــر ــردى، پيغمب ــ كى ــاشلاپ ئۆيگ ــر ئليھىســسالامنى ب ــدى ۋە پيغمب ــر ئليھىســسالامنى كۈتۈۋال پيغمب
ــر ــۇ تلھــ پيغمب ــ: ئب ــر رىۋايتت ــ بى ئليھىســسالام ئۆيگــ كىرىــپ: «تامــاقنى ئېلىــپ كېلىڭلار» دېــدى، ين
نييار قىلغان نانلا بار ئىدى- دېدى، ييم تمبىرى! ئۆيدە ئۇممۇ سۇليغيھىسسالامنى كۈتۈۋېلىپ: ئى ئاللاھنىڭ پلئ
نت بېرىدۇ» دېدى، يرىكيھىسسالام: «ئاللاھ ئۇنىڭغا بلر ئمبيغت بىر نان بار ئىدى-دېدى، پقپ :تتبىر رىۋاي
بىر رىۋايتت: ئبۇ تلھ: ئى ئاللاھنىڭ پيغمبىرى! من سىلىنى يالغۇز چاقىرىپ كېلىشك ئنسنى ئۋەتكن ئىدىم،
بىزنىڭ يېنىمىزدا من كۆرگن بۇ كىشىلرگ يتكۈدەك تاماق يوق-دېدى، پيغمبر ئليھىسسالام: «ئۆيگ كىرگىن،
ھقىقتن ئاللاھ تائالا سىلرنىڭ ئۆيۈڭلادا بار بولغان تاماققا برىكت بېرىدۇ» دېدى، پيغمبر ئليھىسسالام ئبۇ
تلھنىڭ ئۆيىگ كىرگن ۋاقتىدا: «ئى ئۇممۇ سۇليم! بار تاماقنى ئېلىپ كېلىڭ» دېدى، ئۇممۇ سۇليم ھېلىقى ناننى
يم ئوشۇتۇلغان ناننىڭ ئۈستىگيھىسسالام ئۇنى ناننى ئوشتۇشقا بۇيرىدى، ئۇممۇ سۈللر ئمبيغلدى، پئېلىپ ك
مــاي تۇلۇمىــدىكى مــاينى ســىقىپ ســۈركىدى، شۇنىــڭ بىلــن بــۇ مــايلىق توقــاچ بولــدى، ئانــدىن كېيىــن پيغمبــر
ئليھىسسالام بۇ نانغا ئاللاھ خالىغان بىر نرسىلرنى ئوقۇدى، ينى ئاللاھ تائالا بۇ ئاز يېمكلىكك برىكت بېرىشنى
تىلپ دۇئا قىلدى، ين بىر رىۋايتت: من ئورالغان ناننى ئېلىپ كلدىم، پيغمبر ئليھىسسالام ئۇنى ئېچىپ:
«ئاللاھنىڭ ئىسمى بىلن، ئى ئاللاھ! بۇنىڭ برىكىتىنى كاتتا قىلسىلا» دېدى، ئاندىن: «ئون كىشىگ رۇخست قىلغىن»
تتى، ئاندىن: «ئون كىشىگتتا تويۇپ چىقىپ كپ، ھكىرىپ تاماقنى ي ت بېرىلدى، ئۇلار ئۆيگدېدى، ئۇلارغا رۇخس
رۇخست قىلغىن» دېدى، ئۇلارغا رۇخست بېرىلدى، ھتتا جامائتنىڭ ھممىسى يېمكنى يپ تويدى، ئۇلار يتمىش
ياكى سكسن ئادەم ئىدى. بىرلىكك كلگن ھدىس. ين بىر رىۋايتت: ئۆيگ ئون كىشى كىردى، ئون كىشى
چىقتى، ھتتا ھمم كىشى ئۆيگ كىرىپ تاماقنى يپ تويۇپ چىقىپ كتتى، ئاندىن تاماققا قارىسا ئۇ تاماق
دەسلپت ساھابىلارغا ئالغان ۋاقتىدىكىگ ئوخشاش تۇرۇپتۇ. ين بىر رىۋايتت: ئۇلار ئوندىن-ئوندىن كىرىپ يېدى،
نر يېدى، ييھىسسالام يېدى، ئۇنىڭدىن كېيىن ئائىلىدىكىللرئمبيغن ئادەم شۇنداق قىلدى، ئاندىن پكستتا سھ
تاماق ئېشىپمۇ قالدى، ين بىر رىۋايتت: ئتراپتىكى خوشنىلارغىمۇ يتكۈدەك تاماق ئېشىپ قالدى
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